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ъввк) уверить, что „японская серена- 
и "  г-жи Щезкиной-Куоерникъ ничуть не 
слабее моего аровзведешя.

_____________  Поликратъ

Т Е Н Р Ъ  ■ МУЗЫК1.
«Ч А й  К А».

Комедгя в* 5 ты длй'^нвиип А . П. Чехова.
Московсые и петербургсгое театраль­

ные вкуси всегда расходились между 
собой. Однако, положительно непонятно, 
какимъ образомъ „Чайка* не имела ус­
пеха у петербуржцев*. Одно изъ двухъ: 
или петербуржцы окончательно утратили 
чугье къ истинно-художественному или 
пьеса была исполнена изърукъ вонъ нлохо. 
Трудно допустить первое и поэтому при 
ходвтся остановиться на второмъ объ- 
яснов1и. Только очень слабое исполнение 
могло провалить пьесу А. П. Чехова, 
блещущую всеми цветаии и красками 
истинно художественна™ создашя. И сто­
ило въ исзолнеше чеховской комедш 
внести нисколько бол’Ьо соответственный 
характеръ— а пьеса имела усп4хъ 
публики. Мало того: вопреки ?аявлешямъ 
петербургской критики, пьеса оказалась 
даже сценичной.

В ь свое время о комедии А. П. Чехо­
ва очень много писалось и мы не 6у 
демъ теперь о ней распространяться. 
Скажемъ лишь, что комед1я „Чайка"— въ 
полномъ смыслЬ слова чеховское созда- 
ше, со всеми особенностями и отличи­
тельными чертами таланта этого писа­
теля. И здесь Чеховъ —  прекрасенъ и 
своеобразен* съ своей манерой писать 
ярко, колоритно, образно. Предметомъ 
изображешя, какь въ повелтяхъ я раз- 
сказахъ, служить всета-ж е жизнь совре­
менна^) русскаго общества, представляю- 
щагося писателю не въ особенно радуж- 
ныхъ коаскахъ. Огсюда то несколько 
мрачно тоскливое настроен1<*, какимъ 
проникнута вся пьеса и какимъ проник­
нуты, насколько известно, всЬ послед- 
няго перина пооизведешя А. II. Чехова 
Словомъ,А. II. Чехоьъ остался въ „Чайке* 
во всемъ веренъ себ-Ь.

Содерш ш о комедш А. II. Чехова, это 
— жизнь современной русской средне 
иазеиигентной семьи. въ которой отдель­
ные члены нич^мъ другь съ другою, не 
связаны и каждый живеть порознь олъ 
другого. Передъ нами знаменитая, ужо 
пожилая актриса Аркадвна (г-жа Книп- 
перъ). Аркадина имеетъ взрослаго сына 
(г. МеЯерхольдъ) и въ то же время жи- 
ветъ открыто съ беллетристомъ Тркгори-

■ымъ (г. Станислцвск1Й) Сыяъ Аркадя- 
яой— молодой чоюи^къ бвзъ опред-Ьлея- 
ныхъ 1анят1Й, недоучив, мечтаю щ1й о *0- 
яыхъ формахъ въ искусств! ■ пишущШ 
декадеитскЫ повести. Въ ихъ жизнь иеожм- 
данно врывается жизнь молодого, богато 
одареянаго существа— девушки Нивы За­
речной. Уто я езть та „чайка*, именем  
которой наявава комедвя. Какъ „чайку*, 
Нину Заречную тянетъ сюда, въ домъ Ар- 
кадиной, живущей въ своей усадьбе як 
берегу озера, я, к а п  „чайка*, подстрелю* 
ная охотявкомъ, она погибаегь здесь, 
полюбиаъ беллетриста Тригориив.

Эго ТОЛЬКО ОДНЯЪ скелотъ 101СД1И А. О. 
Чехова, содоржая1е которой вообца 
трудно для передачи. Эго также отлки- 
тезьная черта чеховскихъ соядаяШ— 
поддаваться передач^ своими словами. 
Какъ передать то или другое произведе­
т е  А. П. Чехова, часто всего въ две-трш 
печатныхъ страницы, заключающее п  
себе то, чю  у другого писателя заняло 
бы два—три тома? Какъ, накояецъ, пере* 
дать своими словами произведение, въ 
которомъ главное—детали и общее на­
строение?

Общее исполнев1е к о м е т  А. П. Че­
хова было очень хорошее. За неболь- 
тпмъ исключеыемъ роли были разоре* 
делены весьма удачно. Эгяаъ исключе- 
н1смъ мы счятасмъ роль Няиы Заречной, 
иортченной г же Гоксановой Мы поло­
жительно советуемъ дирекцш не пору­
чать более этой артистке такихъ ролей, 
съ которыми она няковмъ образомъ ке 
можегь справиться, внося въ свою игру 
чго то вычурное и неар1ятное. Чудный, 
поэтнческШ обрать „чайки" быль пере- 
данъ г-хей Гоксановой съ какой то ни­
кому и ни для чего ненужной патологи­
ческой окраской. Что это: излишнее 
мудрствотш е вадъ ролью или плодъ 
плохо воспринятой науки? Вполне на 
своихъ мЪстыь были: г-жа Книпперъ въ 
роли артистки Аркадиаой и г. Мейер- 
хольдъ, въ роли ея сына. Пос^гЬднЛ 
безусловно способный артистъ, вносящШ 
много разнообра81я въ свою игру. Г-жа 
Кнвзаеръ по прежнему производила ар{- 
ятное впочатлеше своей сростотой к 
естественностью. Кстати сказать, ар­
тистка и одевается съ большимъ вку- 
сомъ. Очень хорошъ б ы л , о чемъ мы 
уже имели случай говорить, г. Стаяи- 
славсюй въ роли беллетриста Трвгс- 
рина. Г. Сганислввлий даль совершенно 
живой образъ. Говоря о достоинствахъ 
исполнетя, нельзя не отметить, что ди­
рекции художественно общедоступна™ т е ­
атра какъ нельзя более удалось передать 
на сцепе настроение, которыиъ проник­
нута пьеса А. II. Чехова. Эго едва ла 
ве одво изъ важиейшихъ услов1Й успеха 
пьесы.
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